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توانند ریشه در  شود. نمادهاي زرتشت مي تر ما از جهان پیرامون مي عمیق

شته ماني  گذ كه ز شند  فاهیمي با شند و م شته با شر دا هن ب اي دور در ذ

شته یك دا ساده و نزد سیار  صداقي ب بویي  م نگ و  مرور ر به  ما  اند ا

تري بنا به نیاز  یچیدهتا پاسخگوي مفاهیم پاست استعاري به خود گرفته 

 رشد ذهني جوامع باشند.  
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 ترجمه و بررسي تحلیلي نامه هاي كهن سغدي ) نامه ي اول (

سعید نظري 
1

 

 

  چکیده

سغد نام باستاني منطقه اي در اطراف دره بدخشان در ماورالنهر و     

مرکز این منطقه شهر سمرقند بود . سغدیان در زمان ساسانیان به دلیل 

ند و  عروف بود ند م چین وه با  جارت  صوص ت گاني و بخ شان در بازر فعالیت

یکي از قطب هاي اصلي اقتصاد ایران به شمار مي آمدند. از زبان سغدي 

دوره ایران میانه آثار بسیاري بر جاي مانده که یکي از مهم ترین  در

آنها ، نامه هاي کهن سغدي است.  نهههامه هاي کهن سغدي به زبان و خط 

میلادي توسط سر "اورل استاین" در یکي از برج هاي  8288سغدي به سال 

نگهباني دیوار چین بدست آمد و این اسناد شامل پنج نامه کامل و چهار 
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 دکترای فرهنگ و زبان های باستانی و عضو هیات علمی دانشگاه آزاد اسلامی واحد سنندج.



 ٦۷ 

ماعي  سي و اجت حولات سیا سغدي ت هاي  مه  ست. نا ند ا مه مان پاره نا که  ت

طرف  سغدي از  ست  مه  نخ ند. نا مي ک بازگو  چین را  گار  مان آن روز مرد

 دختري از اهالي "دون هوانگ" خطاب به همسرش نوشته شده است. 

                     

 واژه هاي کلیدي : سغد ، نامه هاي کهن سغدي ، شهرهاي چین. 

 

 مقدمه

ههغد نوان از سههه سنگ  به ع شي در  طوري هخامن ستانهاي امپرا کي ازا ی

بهکستان  ههغد از نون سهه شود. اک مي  یاد  یوش اول(  ستون )دار شته بی نب

تاجر و از  ههغد  مان س یرد. مرد مي گ بي را دربر ستان غر نوبي و تاجیک ج

گاني و  یق بازر توب طر ثار مک ند. آ مي گذراند خود را  گار  شاورزي روز ک

سههههغدي از نهههزدک سهههمرقند تههها یکهههي ازبهههرج ههههاي دون هههههوانگ



 ٦۸ 

88
و از مغولستان داخلي تا دره سند درشمال پاکستان کشف شده است.  

سغدي  بان  شود. از ز مي  نده  ههغدي خوا بان سهههه سرزمین ز ین  بان ا ز

لي ست، و نده ا جاي نما ثري بر ستان ا ثار  دردوره با نه آ دردوره میا

نسبتا زیادي از آن به دست آمده است. زبان سغدي براثر نفوذ زبان 

قرن  تا  ها  تاد و تن گر از رواج اف هاي دی بان  نه و ز سي میا  88فار

میلادي بدین زبان تکلم مي شد. زبان سغدي ازآن پس جاي خود را به 

کوهههاي (داد که امروزه در دره یغناب درمیهان  Yaghnābīزبان یغنابي)

زرفشان بدان سخن گفته مي شود. آثار سههههغدي شامل نوشته هاي روي 

سکه، سفالینه، نههههامه هاي کهن سغدي، کتیبه افراسیاب، آثار کوه 

 مغ، آثاربودایي، مسیحي، مانوي و چندین اثر گرانبهاي دیگر است.

 

 نامه هاي كهن  سغدي 

قرن   به  ها  تاریخ آن که  ههدي  هاي سغههه شته  سکه نو تاریخي  از نظر

دوم میلادي مي رسد کهن ترین نوشته هاي زبان سغدي اند؛ اما بیشتر 

این سکه ها از قرن پنجم میلادي به بعد ضرب ودر زادگاه قوم سغد به 

ویژه در نواحي بخارا و سمههههرقند پیدا شده اند. سکه نوشت ها فقط 

درباره ي نام ها مي دهند ومحتواي قابل ملاحظه اي ندارند. اطلاعاتي 

بهاستان شناس شهیر مجهاري سهراورل اسهههههتاي 8288درسال 
88
کهاوش    

هایي را درمسیرجاده ابههریشم  انجام داد که آثار بسیار گرانبهایي 

یده  هاي د ههرج  کي ازبهه سناد دری ین ا مد. ا ست آ به د ناطق  ین م ازا

سله  مهخروبه سل ههان" در باني  غرب دون  28" لومتري  نگ در  –کی هوا

ایهالت گانسو
کیلهومتري شهرق  888هوانهگ ولههویانگ( و –)بهین دون  88

لولان
" )نک. نقشه شهماره: الهف( بهه T.XII.aدرمحوطه ي بهههههاستاني"  83

 دست آمد

( (sogdian ancient letters,p.8 نامه هاي کهههههن سغدي بهه زبهان و خهط سهغدي

کیانگ –ن مقیم سین توسط سهههغدیا
84

و گانسو خطاب به  ) ترکستان چین (

هم وطن هایشان در غرب ) سهغدیانا وسهمرقند( وبرخي از نواحي منتهي 

یر دون  چین نظ سوز  –به  هو –ههوانگ 
88
گهوزانگ   ،

86  
جین  نگ –و  چ

88
 

صوص  ههغد )بخ صلي سه خاک ا بور و  شهرهاي مز یان  که م شده  شته  نو

هاي  نهامه  ست.  شته ا جود دا یک و سیار نزد طه ب ههمرقند( راب سههه

مزبور، تحولات سیاسي درچین  شمالي، نهاامني راهها، مشکلات و  مسائل  
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گوان شرق ایالت گانسو واقع است این شهر مرزي  –در شهر جیایو    Dun – huangهوانگ   –شهرستان دون  

  Wudiقبل ازمیلاد توسط امپراطوري وودي  888دروازه راه تجاري آسیاي مرکزي محسوب مي شد که به سال 

هوانگ آخرین منزلگاه حفاظت شده براي مسافرین و بازرگانان جاده  –ازسلسله ي هان تاسیس شد. شهردون 

کیانگ بود. این شهر محل تقاطع دو شاخه مهم جهاده ابریشم  –به سوي سین  ابریشم و تجار قبل از حرکت 

 بوده است.

در بوداپست  مجارستان چشم به جهان  گشود. استاین  8068نوامبر  86در  Sir Aurel Steinسر اورل استههههاین  3

رآنجا موفق به کسب براي ادامه ي تحصیل دررشته ي زبهانهاي شرقي و باستانشناسي عازم انگلستان شد و د

. سپس  این شرق شناس، اقامت داشت میلادي به هند رفت در آنجا ده  سال 8000درجه دکتري گردید. وي درسال 

( صحراي 82888 – 8288تحقیقاتش را درباره ي آسیاي میانه و خاور نزدیک شروع کرد. نخستین سفراستاین )

د که دراین سفر، سراسرشاخه جنوبي جاده  ابریشم را که ( بو8286تاکالاماکان بود سفردوم وي آسیاي میانه )

گرداگرد تههههههههاکالاماکان کشیده مي شد طي کرد تا به شهر باستاني لولان رسید و در آنجا بر روي مکان 

 8284های بهههههاستاني خادیلیک، نیا و چند محوطه دیگر به کاوش پرداخت. استاین درسفرسوم خود، به سال 

سالگي در  08انگ بازگشت و کاوشهاي  را درغارهاي هزار بودا انجام داد.این باستانشناس در سن هو –به دون 

 (www. the Hungarian Quarterly  vol: xl iii , no: 86درگذشت. )8243سال 
( درشمال شرقي چین واقع شده است. گانسودرمسیر جاده ابریشم نقش بهه سهزایي   Kan–suیا     Gansuگهانسو) 4

 درتبادلات اقتصادي و فرهنگي بین چههین و غرب داشت. 

جمعیتي چهارده  ه بوده است.سال 8688( یا کههرورانا شهر تجاري کوچک و مترقي با تاریخي lou – lanلولان ) 8

واقع  –شمال شرقي واحه تاریم  –شهر نیا و درغرب دریاچه ي لوپ نور ههههوانگ و  –هزار نفري، هم مرز دون 

قبل ازمیلاد توسط سلسله ي هان بنا شد. لولان قلب جاده ي ابههههههههریشم  886شده بود. این شهردر سال 

محسوب مي شد و پل ارتباطي چین به غرب بود چنانکه بازرگانان نواحي مختلف براي عبور ازجهاده ي ابریشم، 

میلاد ي پس   638مدتي را در این منطقه گرد مي آمدند.  لهولان با شههرتي که بدست آورده بود، درسال 

ازهشتصد سال درخشش ناگهان از صحنه  روزگار محو شد. باستان شناسان معتقدند که شرایط بد آب و هوا و 

 .طغیان رودخانه ها و نیز تغییر مسیر جاده ابریشم، این شهررا متروک  ساخت
6

( نامي چیني و به معني رودخانه غربي است. در زبان فارسي آنهرا ترکسهتان چهین  xinjiangکیانگ ) –سیهههن  

 –و از شهرهاي مهم آن کاشغر، ختن و ترفهان اسهت. ایههالت  سهین    Urumqiنامیده اند. مههرکز آن اورومچي 

 کیانگ در زمان سلسله کینگ بدین نام خوانده شد. 

8
گوان در شمال غهرب ایالت  –گوان  خوانده مي شود جیایو  –با نام  جیایو   Suzhouهو  –امروزه سوز  

 گانسو  است و هم چون شهرهاي دیگرایالت درجاده ابریشم از اهمیت خاصي بر خوردار بود.
0
   وي در شمال شرقي گهانسو واقع  است. –خوانده مي شود. وو  Wuweiوي   –با نام وو  Guzangامروزگوزانگ  
مرکز گانسو است که در شمال این ایالت واقع شده   Lanzhouجو   –تحت عنوان لان   Jinchengچنگ   –امروزه جین  2

 است.
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ساکن در  نان  مره بازرگا یت روز ندگي و فعال شرایط ز سهغد،  جاري در  ت

لویانگ
80

 
  .Sims – Williams , 8888 , p. 48 )و مي کند )را بازگ

کز  سیرعبور از مر ستي در م کهیف پ ها در شته  ست نو که د سد  مي ر ظر  بن

چین به غرب توسط نگهبانان مرزي چین مصادره گردیده است و هرگز به 

مقصد نرسیده است. تههاریخ نگاران براین باورند که  قهاصدان موفق 

سن صود بر نزل مق به م ند  شده ا سخت ن حوادث  گرداب  به  ها  د، آن

ناهي  خود پ براي  ههرج  ند در ب شیده ا چه کو ند اگر تاده ا وناگواراف

پیدا کنند و این کوشش نافرجام مانده، آنها کشته شده  و کیسه نامه 

 هههههههههههها، شهههههههههههانزده قهههههههههههرن در خرابهههههههههههه

هاي برج مدفون شده اند. این اسناد پنج نهامه کامل و چهارتکه پاره 

شبیه به نهامه است
 

پیچیده در ابریشم قهوه اي رنگ درون یک پاکت  که

شماره دو (.  نک. تصویر مد ) ست آ به د ههتان  جنس که بر از  چه اي ز پار

تمام نامه ها تا شده و این تا خوردگي، نوشته هاي نهههامه ها را 

به  یي در ل هاي جز یدگي  سیب د ست. آ شته ا گاه دا فوظ ن حدامکان مح تا 

مي  یده  ها د مه  خي از نا ني بر که بیرو شکلي  بع  ههاغذهاي مر شود. که

این نامه ها بر روي آن نوشته شده، از لحاظ اندازه ابعاد از نظمي 

ستاندارد،  ههدازه اي ا یانگر انه خود ب که  ست  بوده ا خوردار  یژه بر و

سانتیمتر است  88براي این اسناد است. عهرض نامه هاي سغدي در حدود

ر بوده است.که اندازه استاندارد نهههههامه هاي آن روزگا
82
 

688) (Stein , Aurel, 8288 , v.8 ,chap. xviii, . 

پهههژوهشگران در مورد تاریخ دقیق تحریر نامه ها اختلاف نظردارند. 

یق  مان دق یین ز به تع فق  سي مو ستان شنا یدگاه با ستاین از د اورل ا

سال ها را  مه  مان نا شد و ز ها  مه  ههینینگ" 838نا ست. "  میلادي دان

نیمه اول قهرن دوم را رد کرده، مهعتقد است حوادث و نظریه استاین 

اتفاقاتي که در نامه دوم، یعني تاراج و ویراني شهرلویانگ ویه
88
و  

 388فرار امپراطور توسط هههههونها، رخ داده است مربوط به سال هاي 

میلادي است. از طرفي "ههارمات" معتقد است که اتفاقاتي که در  388و 

ش بدان ا مه ي دوم  هاينا سال  به  شود  مي  میلادي رخ  828تا  828اره 

مي  میلادي  شش  قهرن  ها را  مه  تاریخ نا فهوجیدا"،  ست و "  داده ا

پنداشته  و سرانجام به پیروي از هنینگ، سیمزویلیامز معتقد است که 

ویراني شهرهاي " لویانگ ویههه" وفرار امپراطور از لویانگ به سال 

ست. از 388 تاده ا فاق اف مه دوم را در  میلادي ات تاریخ نا ین رو  ا

 همین سال ها مي داند.

(Iranica - Hening , Walter Bruno.8 ) 

 

 نــــامه ي نخست:

سانتیمتر به  48×  88با ابعادي درحدود  8288نامه نخست سغدي درسال 

طه  بود، درمحو شده  سته  کم ب نخ مح با  که  حالي  تهاخورده و در صورت 

ههوانگ بهه دسهت آمهد. درگوشهه  –" در غرب دون   T. XII.aبهههاستاني "

اي  مشاهده مي شهود کهه بهر روي آن نشهاني فوقاني نامه، تا خوردگي

نامه در سه سطرکوتاه نوشته شده و پاره اي ازخطوط آن )نیمي از آن( 

رفتهه اسهت. دربخهش تههههههههانخورده )مهتن  با گههذشت زمان ازبین

که به دلیل سهل انگاري درحفظ  نامه( ظاهرا دوازده سطرنوشته شده 

                                                           
کیلومتر مربع است. شهرهاي مهم آن  868888با وسعتي در حدود   Henanاز ایهههههالتهاي باستاني چین  ههنان 88

. لویانگ یکي از شهرهاي   Kaifeng و کهههایفنگ  Anyang ،آنیانگ    Luoyangیا    Lo – yang عبارتند از: لویانگ

شمالي هنان است که از نظر تاریخي قدمتي کهن داشته و سالیان سال پههههایتخت سلسله هاي بزرگ چین بوده 

به عنوان یکي از هفت پایتخت بزرگ باستاني چین یاد مي کنند. در این شهر اولین معبد از آن  است. و

 میلادي واقع شده است. 86یان چین به قرن بودای
88
با بررسي و مطالعه نامه ها متوجه مي شویم که نامه ها مطابق با الگوي سنتي نوشته شده اند؛ به عبارت  

 دیگههر نامههه ههها بهها سههبک سههاده و بههه زبهههههههان متههداول محههاوره اي حههاوي مقههدار بسههیاري لغههات 

رفته است. نامه با عبارت  مودبانه و احوال پرسي خاص شروع و  که درزندگي روزمره به کارمی باشد ساده  

با نام نویسنده، گیرنده، محل و تاریخ نامه به پایان مي رسد. برروي پاكت نامه آدرس گیرنده و فرستنده 

 با ساختار نامه هاي امروزي نوشته شده است.  

 
آنیانگ در ایالت هنان واقع شده است. این  یکي از شهرهاي باستاني چین در شهر   Yeشهرستان "یهههههه"  88

  Qiشرقي و  کهي   Weiشهر سالیان سال براي پهادشاهان سلسله شمالي حایز اهمیت بود. و در زمان سلسه ي وي 

 شمالي به عنوان پایتخت برگزیده شده بود.
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ست)نک.  ته ا بین رف شش ( از  تا  یک  خط  یاني آن ) هاي م خش  مه،  ب نا

 (.Reichelt , 8238, vol.8 , 8تصویرشماره: یک ( نیز: )

هالي دون  حال از ا شان  تري پری طرف دخ مه از  نام "  –نا به  نگ  هوا

میواناي"
 Mēwānāy 

ه اسهت.  نوشته شهد čatisخطاب به مادرش"چههههایتیس" 

شوهر میواناي مدتي براي سفریا ماموریت دولتي به جایي رفته و او 

لي به دلای ما بنا برود؛ ا نزد وي   تا   هد  مي خوا جازه  مادر ا   –از 

از روحهههانیون  -شاید مههههههخالفت اقوام همسرش  براي دیدن مادر

شهود و بزرگان محل تقاضاي کمک مي کند. از مفاد این نامه دریافت مي

مکاني بسیاري وجهود دارد. عهلاوه بهر  بین دخهههتر و مادر فاصله که

 ایههن هههیچ گونههه رابطههه اي بههین دختههر و مهههههههردان نههامبرده

در نامه وجود ندارد و حتي به نام همسر دخهههههتر، مکان، محل، و  

 است.تاریخ نامه نیز اشاره اي نشده 

 

 حــــرف نوشت: 

                  MN      δwγδr                     ‘D     pryw   

                  myw’nyh                             m’th  

                 ’’z’tčh                                  [ č’t/ysh ] 

 

 7       [ MN   δw]xδryh   myw’nyh 8 ’’z[’’]tčh  ‘D  [p]ryw   m’th   č’tysh 8  

[’’]pryw    nm’[čyw]    

  5   ’PZYš    šy[r]  YWM   ZKZYβ   XZYH   ZY  δrwčh  ’nčyh ’HRZY[mn 3   

ZK]  YWM   prtr   ZY   ’YKZY-βn   [xwt]y   wyn’ym – (n)  4 

8   pr   δrwst’[t]wh  ’HRZY-m 8 ’nm’’k 6  k’δyw  ’PZYβ   wyn’ym  8 ’HRZY   

βxtk   nyst  ’HRZY-m 

3   ptškw’t   s’γ’r’k   β’nk[r’]m  ’HRZY  β’nkr’m   [m’]δ  w’βt  ’nyw   ZY   

 

 

 

 

 

 

 حرف نویسي کرد.  mywz’yh. این واژه را مي توان بصورت 8

را اسم زني  čatisواژه ي  :هینینگ و سیمز ویلیامز، . رایشلت8

)   Niyaبا توجه به اینکه در اسناد بنابراینمي پندارند 

زني با این نام دیده شده منطقه اي نزدیک لوپ نور چین ( 

   Henning,W.B,8240, 683 ) مي کنیم )حرف نویسي čatis این واژه را

با توجه به بافت جمله  .  m-ضمیر اول شخص مفرد : . رایشلت3

 تصحیح مي کنیم .   mn-آنرا اول شخص جمع

از ویسي کرده حرف ن  wyn’ymn. رایشلت: فعل را اول شخص جمع 4

با توجه به بافت جمله این فعل را اول شخص مفرد  این رو
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wyn’ym   تصحیح مي کنیم و پسوند-n   را شناسه تاکیدي مي

 گیریم. 

   HRZYm’این  واژه را بصورت  پس.     ym / / / /: . رایشلت8

 تصحیح کرده است. 

تصحیح کرد   zm’’k’و مي توان بصورت است. ریشه نا معلوم 6

 " مشتاقبه معناي " درحالیکه سیمزر ویلیامز این واژه را

 ترجمه مي کند.              

براساس بافت جمله  بنابراین. رایشلت حرف نویسي نکرده است 8

 مضارع اول شخص مفرد بازسازي مي کنیم. wyn’ymبصورت 

 

mδ’  nny[δt]  8  pntrw    

2    nyst  ’YKZY ’rtyβ’n 8 ’HRZY – m   ptškw’t  ’rtyβ’n  ’HRZY  m’δ  w’βt    

prnxwnt   ZY 

4  ’xšnyβnt  3  ’HRZY  čnw   L’  nm’w  ’pδβyr’t   L’  nm’w   ptxwt  ’HRZY   

prnxwnt 

1    m’δ   m’δ   w’βt   kδZY   nyš   kt’w’ntk   γwtm   L’   ptsynt    ’PZYtn   

šw’y  pyts’r  ’k’w    

3   m’th  ’YKZYt 4  ’zw    škr’n  ’HRZY   pčks’   ’YKZY   nmčw’   s’n  8  

 tys’t ’HRZY   ’st   kδ  

1    nnyδt   tys’t  ’HRZY  ’zw’m   βyzβr’k  ’pw  nγ’wδn  ’pw  ’nγ’mk 6  

’HRZY  xwyz’m 8  p’rh  0 ’HRZYm  m’δ   wγtw   δ’rt        

71   ’HRZYm   nyδk   nmt   δβrt  ’HRZY   ptwyδ’m   ’č   βγnptw    ZKw    

srδm’nytw   

     ’HRZY  kδ   šwy  ’HRZYtn  ’zw  ’xwštrw   δβr’n  ’HRZY  mrt’xmk 

   šwy’   

 

________________________________________ 

 

     znyδt: . رایشلت8

 Artewan:   . سیمزویلیامز8

با توجه به  پس. سیمزویلیامز  این واژه را ترجمه نکرده است، 3

 * >  xšnyβnt’ریشه یابي مي کنیم : به این صورتترجمه رایشلت واژه را 

xšnēv-βnd- < * xšnāv(a)y(a)-βnd-  خشنودي خدمتکاران "این واژه  ايکه معن "

 است. 

بافت جمله با توجه به  بنابراین   tn-ضمیر دوم شخص جمع :. رایشلت4

 تصحیح مي نماییم.  t-آنرا بصورت ضمیر دوم شخص مفرد

 ریشه نامعلوم است.. 8
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 تصحیح کرد.  zγ’mk’. مي توان بصورت6

   xps’m:  و هینینگ   xw’n’m: . رایشلت8

 به معنا ي " در میز غذا، خوان".   p’nh. رایشلت: 0

 

’HRZY   ’wy   r’δyh     

 75    šyr’kk   kwn’n    ’HRZYm    wytwr   kwny  ’PZYm   δyγh  prstyy.     

 

وانــــوشت:آ  

 

                        čan      δuγdar                        ar     parēw   

                        mēwānīh                               māt  

                        āzātč                                      [čatis] 

   

7   [ čan      δu]γdarya   Mēwānāy    āz[ā]tč  ar    [p]arēw   māt   čatis   [ā]friw     

namā[čyu]    

5    utəti – š ?  ši[r]   mēθ  xoti – fa   wēn   ti  δruč   ančay  ərti –  [man  xō] mēθ  

 fratar  ti  kaδuti – fan  [xut]ē  wēnēm – (n) 

  8    par   δrustā[t]u  ərti – m   anmāk  kāδyu  utəti – fa  wēnēm  ərti  baxtē  

 nēst ərti – m 

  3    patškwāt  Sāγarak  βānka[rā]m  ərti  βānka[rā]m  [mā]δ  wāβt   anyu  ti  

 maδa Nanai[– δat ]   pan(d)taru   

2   nēst  kaδuti  Artewan  ərti–m  patškwāt  Artewan  ərti  māδ  wāβt   

      Farn – xund  ti  

 

4      əxšnē – βandē   ərti   čānu  nē   namu  (ə)paθβērāt   nē   namu  patxut   ərti              

    Farn – xund         

1   māδ māδ  wāβt  kaδūti  niš  katāwandē  xwatam  nē  patsēnd  utəti – tan               

  šawe  patsār   (ə)kō 

  3   māt   kaδuti – t  azu   škarān  ərti  pačkasa   kaδuti   nmčw’ s’n   tisāt  

 ərti  ast  kaδ      

          1    Nanai – δat   tisāt  ərti  (ə)žawām  βəžβarē   (ə)pu    niγōδan   (ə)pu   

 anγāmē  ərti  xwēzām   pār  ərti – m  māδ   waγdu   δārt   

71   ərti – m  nēδē  namat  δβart   ərti  patwēδām  ač  βaγn-patu  awu 

  sarδmānētu ərti   kaδ     
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77   šawe   ərti – tan   azu  axuštru  δβarān   ərti  martəxmē  šawya  ərti  awi  

rāθī      

 75    širē  kunān   ərti – m   witūr   kunē    utəti – m   δiγa    frastaye. 

 

   

 

برگردان:        

 از: دختر میواناي نجیب زاده   

 به : مادر) ش( چایتس   

آفرین از طرف دختر مههههههههههههیواناي  نجیب زاده به مادر)ش( چایتس   .۱

 و نماز ) او( را
  

پس او ) همسرش( روز خوب )خواهد داشت( آنکه  ترا سلامت و آرام  بیند پس  .۲

 براي ما
 آنروز بهتر ) خواهد بود (  چون خودم  

تههههههههرا در سلامت ببینم و بسیار مشتاقم که ترا ببینم و بخت نیست  .۳

 )= بخت آنرا ندارم ( 

ایزن  و رایزن چنین گفت: دیگراینجا آنگاه من عرض کردم به ساگههاراک ر .٤

 )کسي( 

 دات )= داده ي ننه(  نزدیکتر نیست چون اردوان  –به ننه  

خوند  –آنگاه من به اردوان چنین عرض کردم و چنین گهههههههههفت: فرن  .٥

)= فرخند(
 

 

  

 خشنودي خدمتکاران )را جلب مي کند(

 خوند  –و چون با عجله رد کردم و با نفرت نپذیرفتم پس  فرن  .٦

چنین گفت: حال چون خویشاوند همسر)شما( قبول نکرد که تو به )نزد(  .۷

 مادرت روي
چگونه من ترا ههههمراهي کنم پس صبر کن چنانچه ... خواهد آمد و پس هست  .۸

 اگر

دات بیاید و بدبخت )در فلاکت( زندگي مي کنم بدون پوشاک و  –نههههنه  .۹

 بدون خوراک و

 درخواست  وام کردم

کس به من نمد نمي دهد )=کمک نمي کند( واز روحاني خوشي )خبر . وهیچ 88

 خوش( را 

 هدیه گرفتم پس به من چنین گفت: 

. اگر بروي من ترا یک شهههههههههتر خواهم داد پس باشد که  مردي )با 88

 تو(  بیاید و در راه  

. به خوبي  )از تو مراقبت( کند پس باشد که  انجام دهد تا اینکه  براي 88

 من نههامه بفرستي.
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